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Leistungsm
erkm

ale
Hör-/Sprechgarnitur HM

D 280 PRO

•
D

etailgetreue, lineare W
iedergabe für anspruchsvolle

M
onitor-A

nw
endungen

•
N

iederohm
ige H

ör-/Sprechgarnitur (Im
pedanz von

64
Ω

)
•

H
örerm

uscheln klappbar und drehbar für platzsparen-
den Transport

•
Sehr gute A

ußengeräuschdäm
m

ung von bis zu 32 dB
•

N
eodym

-M
agnete für hohen Schalldruckpegel

(113 dB
 / 1 V

R
M

S )
•

K
om

fortabler Sitz über m
ehrere Stunden durch

•
geringes G

ew
icht

•
angenehm

e, ohrum
schließende O

hrpolster
•

gepolsterten, einstellbaren K
opfhörerbügel

•
E

inseitiges W
endelkabel

•
B

oom
-M

ikrofon, Superniere, geräuschkom
pensiert, ex-

trem
 körperschallarm

•
Problem

los austauschbare E
inzelteile

Hör-/Sprechgarnitur HM
D 280-13

B
augleich m

it der H
ör-/Sprechgarnitur H

M
D

 280 P
R

O
,

jedoch als hochohm
ige V

ariante m
it einer Im

pedanz von
300 Ω

.

Hör-/Sprechgarnitur HM
D 281 PRO

B
augleich m

it der H
ör-/Sprechgarnitur H

M
D

 280 P
R

O
,

jedoch als einohrige V
ariante.

Hör-/Sprechgarnitur HM
D 281-13

B
augleich m

it der H
ör-/Sprechgarnitur H

M
D

 281 P
R

O
,

jedoch als hochohm
ige V

ariante m
it einer Im

pedanz von
300 Ω

.

Inhalt

Sie haben die richtige W
ahl getroffen!

D
iese Sennheiser-Produkte w

erden Sie lange Jahre durch
Z

uverlässigkeit, W
irtschaftlichkeit und einfache B

edienung
überzeugen. D

afür garantiert Sennheiser m
it seinem

 gu-
ten N

am
en und seiner in m

ehr als 50 Jahren erw
orbenen

K
om

petenz als H
ersteller hochw

ertiger elektroakustischer
Produkte.

N
ehm

en Sie sich nun ein paar M
inuten Z

eit, um
 diese

A
nleitung zu lesen. W

ir m
öchten, daß Sie einfach und

schnell in den G
enuß dieser Technik kom

m
en.
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Zu Ihrer Sicherheit
D

ieser K
opfhörer w

ird von Ihnen professionell eingesetzt.
D

aher unterliegt der G
ebrauch bei gew

erblicher N
utzung

den R
egeln und V

orschriften der zuständigen B
erufsge-

nossenschaft. Sennheiser als H
ersteller ist verpflichtet, Sie

auf m
öglicherw

eise bestehende gesundheitliche R
isiken

ausdrücklich hinzuw
eisen.

M
it diesem

 System
 können Schalldrücke über 85

dB
(A

)
erzeugt w

erden. 85 dB
(A

) ist der Schalldruck, der laut
G

esetz als m
axim

al zulässiger W
ert über die D

auer eines
A

rbeitstages auf Ihr G
ehör einw

irken darf. E
r w

ird nach
den E

rkenntnissen der A
rbeitsm

edizin als B
eurteilungs-

pegel zugrunde gelegt. H
öhere L

autstärken oder eine län-
gere E

inw
irkzeit können Ihr G

ehör schädigen. B
ei höhe-

ren L
autstärken m

uß daher die H
örzeit verkürzt w

erden,
um

 eine Schädigung auszuschließen.

Sichere W
arnsignale dafür, daß Sie sich zu lange einem

 zu
lauten G

eräusch ausgesetzt haben, sind:

�
Sie hören ein K

lingeln oder P
feifgeräusche in den

O
hren!

�
Sie haben den E

indruck (auch kurzzeitig), hohe
T

öne nicht m
ehr w

ahrzunehm
en!

Einsatzbereiche
D

ie gute G
eräuschkom

pensation des M
ikrofons erm

ög-
licht eine klare K

om
m

unikation auch in lauter U
m

gebung.
D

ie sehr gute G
eräuschdäm

m
ung des K

opfhörers schirm
t

nicht nur A
ußengeräusche w

irkungsvoll ab, sondern ver-
hindert auch, daß G

eräusche aus dem
 K

opfhörer nach
außen dringen.

D
ie H

ör-/Sprechgarnituren eignen sich daher für den pro-
fessionellen E

insatz, w
ie z. B

. R
undfunk, Fernsehen, Film

,
T

heater und R
ecordingstudios. D

ort w
erden sie verw

endet
•

für L
ive-M

oderationen
•

für R
eportagen

•
für K

om
m

andozw
ecke

•
in Intercom

-System
en usw

.

D
ie einohrige H

ör-/Sprechgarnitur w
ird hauptsächlich zu

K
om

m
andozw

ecken an Film
- und Fernsehkam

eras verw
en-

det.

Lieferum
fang

•
H

ör-/Sprechgarnitur
•

W
ind- und Poppschutz

•
B

edienungsanleitung
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Hör-/Sprechgarnitur zusam
m

enklappen
U

m
 die H

ör-/Sprechgarnitur platzsparend zu transportie-
ren, haben Sie zw

ei M
öglichkeiten, sie zusam

m
enzuklap-

pen:

1.
Sie können die H

ör-/Sprechgarnitur kom
pakt zusam

-
m

enklappen, indem
 Sie die H

örerm
uschel ohne M

i-
krofon in den K

opfhörerbügel klappen. D
ie H

örer-
m

uschel m
it dem

 M
ikrofon können Sie dann heran-

klappen.

2.
U

m
 sie m

öglichst flach zusam
m

enzuklappen, können
Sie die H

örerm
uscheln um

 90° drehen. D
rücken Sie

das M
ikrofon m

it dem
 flexiblen M

ikrofonarm
 so w

eit
w

ie m
öglich an die H

örerm
uscheln heran.

Reinigung
R

einigen Sie von Zeit zu Z
eit die H

ör-/Sprechgarnitur m
it

einem
 w

eichen, leicht feuchten Tuch. G
eben Sie bei star-

ker V
erschm

utzung ein m
ildes R

einigungsm
ittel (z. B

.
G

eschirrspülm
ittel) ins W

asser.

Hinw
eis:

V
erw

enden Sie auf keinen Fall lösem
ittelhaltige R

einigungs-
m

ittel.

Gebrauch vorbereiten
Kopfhörerbügel einstellen
U

m
 eine gute Tonübertragung und den bestm

öglichen
Tragekom

fort zu erzielen, m
üssen Sie die H

ör-/Sprech-
garnitur Ihrem

 K
opf richtig anpassen. D

azu können Sie
den K

opfhörerbügel rastend verstellen.

M
ikrofonarm

 drehen
Sie können das M

ikrofon sow
ohl am

 rechten als auch am
linken M

undw
inkel plazieren.

�
L

ösen Sie die Schnellarretierung.
�

D
rehen Sie das M

ikrofon zum
 M

und.
�

Schrauben Sie die Schnellarretierung w
ieder fest.

W
indschutz aufziehen

Schieben Sie den W
indschutz über das M

ikrofon, bevor
Sie die H

ör-/Sprechgarnitur einsetzen. D
er W

indschutz
m

uß das gesam
te M

ikrofon um
schließen.

W
ichtig:

M
ikrofon zum

 M
undw

inkel hin ausrichten
D

ie H
ör-/Sprechgarnituren haben einen flexiblen

M
ikrofonarm

. B
iegen Sie ihn so, daß das M

ikro-
fon im

 M
undw

inkel, etw
a 2 cm

 vom
 M

und ent-
fernt, sitzt. In dieser Position sind Poppgeräusche
sehr gering. D

er gew
ölbte G

itterkorb ist dabei die
E

inspracheöffnung.

Anschlußstecker anschließen
A

uf der G
eräteanschlußseite können Sie die H

ör-/Sprech-
garnitur m

it den von Ihnen gew
ünschten Steckern verse-

hen (�
 „Schaltbilder“).
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Anschlußkabel austauschen
W

enn das A
nschlußkabel defekt ist, m

üssen Sie es austau-
schen. G

ehen Sie w
ie folgt vor:

�
E

ntfernen Sie das O
hrpolster. Fassen Sie dazu hinter

das O
hrpolster und ziehen Sie es von der H

örerm
uschel

ab.
�

L
ösen Sie die Schraube �

 und entfernen Sie sie.
�

Entfernen Sie die A
bdeckung m

it M
ikrofonarm

 von der
H

örerm
uschel �

.
�

Z
iehen Sie den Stecker �

 ab.
�

N
ehm

en Sie den K
nickschutz des A

nschlußkabels aus
der H

alterung �
.

�
L

egen Sie den K
nickschutz des neuen A

nschlußkabels
in die vorgesehene H

alterung.
�

Stecken Sie den Stecker �
 des neuen A

nschlußkabels
so in die B

uchse w
ie in der A

bbildung gezeigt.
�

Setzen Sie die A
bdeckung m

it M
ikrofonarm

 auf die H
örer-

m
uschel �

.
�

Setzen Sie die Schraube �
 w

ieder ein und ziehen Sie
die Schraube an.

�
K

rem
peln Sie das O

hrpolster auf die H
örerm

uschel.

M
ikrofon austauschen

Ist das M
ikrofon Ihrer H

ör-/Sprechgarnitur defekt, kön-
nen Sie es von Ihrem

 Sennheiser-Servicepartner austau-
schen lassen.

Verschleißteile austauschen
Lieferbares  Zubehör und Verschleißteile
•

O
hrpolster

•
K

opfbügelpolster
•

W
indschutz für das M

ikrofon
•

A
nschlußkabel

Ohrpolster austauschen
Fassen Sie hinter das O

hrpolster und ziehen Sie es von
der H

örerkappe ab. K
rem

peln Sie das neue O
hrpolster

auf die H
örerm

uschel.

Kopfbügelpolster austauschen

�
Z

iehen Sie den V
erschluß des K

opfbügelpolsters, w
ie

in der nebenstehenden A
bbildung gezeigt, auseinan-

der und nehm
en Sie das verschlissene K

opfbügelpolster
ab.

�
L

egen Sie das neue K
opfbügelpolster um

 den K
opf-

hörerbügel.
�

Z
iehen Sie die beiden V

erschlußseiten des K
opfbügel-

polsters zusam
m

en, bis sie leicht überlappen.
�

D
rücken Sie den V

erschluß zusam
m

en.

W
indschutz austauschen

Tauschen Sie beim
 M

ikrofon den W
indschutz aus, w

enn
er V

erschleißerscheinungen, w
ie R

isse oder L
öcher, zeigt.
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Frequenzgänge und Richtdiagram
m

Diffusfeld-Übertragungsm
aß des Kopfhörers

Polardiagram
m

 M
ikrofon

Frequenzgang M
ikrofon (N

ahfeld-M
essung)

gem
essen m

it künstlichem
 M

und B
&K

 4219

Technische Daten

HM
D 280 PRO / HM

D 281 PRO
�HM

D 280-13 / HM
D 281-13

Hörer
K

lassifizierung
(nach IE

C
 268-7)

268-7-IE
C

-D
C

SC
-64R

0-2/-1
� 268-7-IE

C
-D

C
SC

-03R
2-2/-1

W
andlerprinzip

dynam
isch

� dynam
isch

Im
pedanz

64 Ω
 (nach IE

C
 268-7)

� 300 Ω
 (nach IE

C
 268-7)

D
auereingangsleistung

0,5 W
 (nach IE

C
 268-7)

� 0,5 W
 (nach IE

C
 268-7)

A
nkopplung ans O

hr
ohrum

schließend
� ohrum

schließend

Ü
bertragungsbereich

(–10 dB
 bezogen auf 1 kH

z)
8 H

z—
25 kH

z
� 8 H

z—
25 kH

z

Schalldruckpegel
102 dB

 (nach IE
C

 268-7)
� 102 dB

 (nach IE
C

 268-7)
113 dB

 / 1 V
R

M
S

� 107 dB
  / 1 V

R
M

S

Schalldäm
m

ung
m

ax. 32 dB
� m

ax. 32 dB

K
lirrfaktor

<
 0,1 %

 (bei 1 kH
z, 100 dB

 SPL
)

� <
 0,1 %

 (bei 1 kH
z, 100 dB

 SPL
)

G
ew

icht
ca. 310 g / 245 g

� ca. 310 g / 245 g

B
ügelandruckkraft

ca. 4 N
� ca. 4 N

L
änge W

endelkabel
m

in. 1 m
� m

in. 1 m
m

ax. 3 m
� m

ax. 3 m

M
ikrofon

W
andlerprinzip

dynam
isches M

ikrofon
� dynam

isches M
ikrofon

A
rt des M

ikrofons
D

ruckgradienten-E
m

pfänger
� D

ruckgradienten-E
m

pfänger

R
ichtcharakteristik

supernierenförm
ig

� supernierenförm
ig

(s. Polardiagram
m

)
� (s. Polardiagram

m
)

N
ennim

pedanz
200 Ω

� 200 Ω

N
ahbesprech-Ü

bertragungs-
–63 dB

V
/Pa (bei 1 kH

z)
� –63 dB

V
/Pa (bei 1 kH

z)

K
oeffizient (E

m
pfindlichkeit)

0,7 m
V

/Pa (bei 1 kH
z)

� 0,7 m
V

/Pa (bei 1 kH
z)

N
ahfeld-Ü

bertragungsbereich
50 bis 13500 H

z
� 50 bis 13500 H

z
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HM
D 280 PRO / HM

D 280-13
HM

D 281 PRO / HM
D 281-13

14

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

nicht angeschlossen

nicht angeschlossen

Instructions for use

Schaltbilder
D

ie H
ör-/Sprechgarnituren H

M
D

 280 und H
M

D
 281

können individuell beschaltet w
erden. N

ehm
en Sie für die

richtige Steckerbelegung die A
nschlußschem

ata zur H
ilfe.

Anschlußschem
a HM

D 280

Anschlußschem
a HM

D 281

Steckverbindungen zu
HM

D 280 und HM
D 281



17
16

Headset features
HM

D 280 PRO headset

•
A

ccurate, linear sound reproduction for critical
m

onitoring applications
•

L
ow

 im
pedance headset (64 Ω

 im
pedance)

•
Space-saving design features collapsible, rotating earcups

•
U

p to 32 dB
 of am

bient noise attenuation
•

N
eodym

ium
 m

agnets for high m
axim

um
 SP

L
(113 dB

 / 1 V
rm

s )
•

V
ery com

fortable, even if used for long periods due to
•

very light w
eight

•
soft, circum

-aural ear cushions
•

padded, adjustable headband
•

Single-coiled cable
•

N
oise-cancelling, super-cardioid boom

 m
icrophone, w

ith
excellent rejection of handling noise

•
V

ery rugged w
ith user-replaceable parts

HM
D 280-13 headset

A
s H

M
D

 280 P
R

O
, but high im

pedance variant
(300 Ω

 im
pedance).

HM
D 281 PRO headset

A
s H

M
D

 280 P
R

O
, but single-sided variant.

HM
D 281-13 headset

A
s H

M
D

 281 P
R

O
, but high im

pedance variant
(300 Ω

 im
pedance).

Thank you for choosing Sennheiser!
O

ver half a century of accum
ulated expertise in the design

and m
anufacture of high-quality electro-acoustic equipm

ent
have m

ade Sennheiser a w
orld-leading com

pany in this
field. W

e have designed this product to give you reliable
operation over m

any years.

Please take a few
 m

om
ents to read these instructions

carefully, as w
e w

ant you to enjoy your new
 Sennheiser

product quickly and to the full.

Contents

Headset features
..............................................................17

HM
D 280 PRO headset.......................................................17

HM
D 280-13 headset...........................................................17

HM
D 281 PRO headset.......................................................17

HM
D 281-13 headset...........................................................17

Areas of application
.........................................................18

Delivery includes
..............................................................18

Preparing the headset for use
.......................................20

Adjusting the headband
.....................................................20

Relocating the m
icrophone boom

....................................20
Sliding over the w

ind screen
.............................................20

Position the m
icrophone tow

ards the corner of
the m

outh
..............................................................................20

M
ounting a connector........................................................20

Folding up the headset....................................................21
Cleaning the headset.......................................................21
Replacing spare parts......................................................22

Available accessories and spare parts
...........................22

Replacing the ear cushions
...............................................22

Replacing the headband padding
.....................................22

Replacing the w
ind screen

................................................22
Replacing the connecting cable

.......................................23
Replacing the m

icrophone
.................................................23

Specifications
...................................................................24

Frequency response curves and polar diagram
.........25

Connection diagram
s.......................................................26

Connection diagram
 HM

D 280
..........................................26

Connection diagram
 HM

D 281
..........................................26



19
18

Attention! High volum
e!

T
his is a professional headset. C

om
m

ercial use is subject
to the rules and regulations of the trade association
responsible. Sennheiser, as the m

anufacturer, is therefore
obliged to expressly point out possible health risks arising
from

 use.

T
his system

 is capable of producing sound pressure
exceeding 85 dB

(A
). 85 dB

(A
) is the sound pressure

corresponding to the m
axim

um
 perm

issible volum
e w

hich
is by law

 (in som
e countries) allow

ed to affect your hearing
for the duration of a w

orking day. It is used as a basis
according to the specifications of industrial m

edicine.
H

igher volum
es or longer durations can dam

age your
hearing. A

t higher volum
es, the duration m

ust be
shortened in order to prevent dam

age.

T
he follow

ing are sure signs that you have been subjected
to excessive noise for too long a tim

e:

�
You can hear ringing or w

histling noise in your ears!

�
You have the im

pression (even for a short tim
e

only) that you can no longer hear high frequencies!

Areas of application
T

he noise-cancelling m
icrophone provides clear com

m
uni-

cations even in a noisy environm
ent. T

he headphones not
only effectively attenuate external noise but also m

inim
ise

spillage from
 the headphones to the outside w

orld.

T
he headsets are designed for applications in the profes-

sional audio field, such as broadcast, T
V

, film
, theater and

recording applications. T
he headsets can be used

•
for live presentations

•
for new

s reporting
•

w
ith talkback system

s
•

w
ith intercom

 system
s, etc.

T
he single-sided headset is m

ainly used to provide  cam
era

team
s w

ith program
m

e signals.

Delivery includes
•

H
eadset

•
W

ind and pop screen
•

Instructions for use
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Folding up the headset
For space-saving transportation, the headset can be folded
up in tw

o different w
ays:

1.
To fold up the headset as com

pact as possible, tuck the
earcup w

ithout m
icrophone boom

 inside the headband.
T

hen fold the earcup w
ith the m

icrophone boom
against the headband.

2.
To fold up the headset as flat as possible, the earcups
can be rotated by 90°. Press the m

icrophone w
ith the

flexible m
icrophone boom

 as far as possible against
the earcups.

Cleaning the headset
To clean the headset, use a soft, dam

p cloth. If necessary,
the headset can be cleaned w

ith soapy w
ater (use a m

ild
cleanser such as w

ashing-up liquid).

N
ote:

N
ever use solvent-containing cleansers.

Preparing the headset for use
Adjusting the headband
For good transm

ission quality and best possible com
fort,

the headband has to be adjusted to properly fit your head.
To do so, adjust the headband via its snap-in locking
m

echanism
.

Relocating the m
icrophone boom

T
he m

icrophone boom
 can be w

orn on either side of the
m

outh.

�
L

oosen the quick-fixing device.
�

Turn the m
icrophone boom

 tow
ards the m

outh.
�

T
ighten the quick-fixing device.

Sliding over the w
ind screen

B
efore using the headset, slide the w

ind screen over the
m

icrophone. T
he w

ind screen m
ust totally enclose the

m
icrophone.

Im
portant:

Position the m
icrophone tow

ards the corner of
the m

outh

T
he headsets feature a flexible m

icrophone boom
.

B
end the m

icrophone boom
 so that the m

icrophone
is placed at the corner of the m

outh. M
aintain a

distance of approx. 2 cm
 betw

een m
icrophone and

m
outh. In this position, the risk of pop noise is

reduced to a m
inim

um
.

M
ounting a connector

To m
ate w

ith any signal jack the headset’s connecting cable
can be fitted w

ith a connector of your choice
(�

 “C
onnection diagram

s”).
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Replacing the connecting cable
R

eplace the connecting cable if it is dam
aged. To do so,

please proceed as follow
s:

�
R

em
ove the ear cushion. G

rasp behind the ear cushion
and pull it up and aw

ay from
 the earcup.

�
L

oosen the screw
 �

 and rem
ove it.

�
R

em
ove the cover w

ith the m
icrophone boom

 from
 the

earcup �
.

�
Pull the connector �

 out of the socket.
�

R
em

ove the antikink protection of the connecting cable
from

 the holding device �
.

�
Insert the antikink protection of the new

 connecting
cable into the holding device.

�
Plug the connector �

 of the new
 connecting cable into

the socket as show
n in the diagram

 on the left.
�

Put the cover w
ith the m

icrophone boom
 back onto the

earcup �
.

�
R

eplace the screw
 �

 and tighten it.
�

Slide the ear cushion onto the earcup.

Replacing the m
icrophone

If the m
icrophone of your headset should be defective, it

m
ust be replaced by your Sennheiser service partner.

Replacing spare parts
Available accessories and spare parts
•

E
ar cushions

•
H

eadband padding
•

W
ind screen for m

icrophone
•

C
onnecting cable

Replacing the ear cushions
G

rasp behind the ear cushions and pull them
 up and aw

ay
from

 the earcups. Slide the new
 ear cushions onto the

earcups.

Replacing the headband padding

�
Pull the Z

iploc type fastening strips of the headband
padding apart, as show

n in the diagram
 on the left,

and rem
ove the w

orn headband padding.
�

Put the new
 headband padding around the headband.

�
Pull the tw

o edges of the headband padding together
so that the fastening strips slightly overlap.

�
Join the fastening strips.

Replacing the w
ind screen

If the w
ind screen for the m

icrophone show
s signs of w

ear
such as tears or holes, replace the w

ind screen.



25

dB(1 Pa/V)

Hz
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dB(V/Pa)

Hz
-100

-95

-90

-85

-80

-75

-70

-65
-62.5

-60

-55

-50

90
200

500
1k

2k
5k

10k
20k

Frequency response curves and polar diagram

Diffuse field frequency response – Headphones

Polar diagram
 – M

icrophone

Frequency response curve – M
icrophone

(m
easured in the near field w

ith artificial m
outh B

&K
 4219)

Specifications

HM
D 280 PRO / HM

D 281 PRO
� HM

D 280-13 / HM
D 281-13

Headphones
C

lassification
(as per IE

C
 268-7)

268-7-IE
C

-D
C

SC
-64R

0-2/-1
� 268-7-IE

C
-D

C
SC

-03R
2-2/-1

T
ransducer principle

dynam
ic

� dynam
ic

Im
pedance

64 Ω
 (as per IE

C
 268-7)

� 300 Ω
 (as per IE

C
 268-7)

L
ong-term

 m
ax. input pow

er
0.5 W

 (as per IE
C

 268-7)
� 0.5 W

 (as per IE
C

 268-7)

E
ar coupling

circum
-aural

� circum
-aural

Frequency response
(–10 dB

 referred to 1 kH
z)

8 H
z—

25 kH
z

� 8 H
z—

25 kH
z

Sound pressure level
102 dB

 (as per IE
C

 268-7)
� 102 dB

 (as per IE
C

 268-7)
113 dB

 / 1 V
rm

s
� 107 dB

 / 1 V
rm

s

A
m

bient noise attenuation
m

ax. 32 dB
� m

ax. 32 dB

T
H

D
<

 0.1 %
 (at 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)
� <

 0.1 %
 (at 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)

W
eight

approx. 310 g / 245 g
� approx. 310 g / 245 g

C
ontact pressure

approx. 4 N
� approx. 4 N

L
ength of coiled cable

m
in. 1 m

� m
in. 1 m

m
ax. 3 m

� m
ax. 3 m

M
icrophone

T
ransducer principle

dynam
ic

� dynam
ic

T
ype of m

icrophone
pressure-gradient

� pressure-gradient

Pick-up pattern
super-cardioid (see polar diagram

)
� super-cardioid (see polar diagram

)

N
om

inal im
pedance

200 Ω
� 200 Ω

C
lose-talking sensitivity

–63 dB
V

/Pa (at 1 kH
z)

� –63 dB
V

/Pa (at 1 kH
z)

0.7 m
V

/Pa (at 1 kH
z)

� 0.7 m
V

/Pa (at 1 kH
z)

N
ear field frequency response

50–13,500 H
z

� 50–13,500 H
z
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HM
D 280 PRO / HM

D 280-13
HM

D 281 PRO / HM
D 281-13
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N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

nicht angeschlossen

nicht angeschlossen

N
otice d‘em

ploi

Connection diagram
s

T
he H

M
D

 280 and H
M

D
 281 headsets can be fitted w

ith
a connector of your choice. For correct pin assignm

ent,
please refer to the connection diagram

s below
.

Connection diagram
 HM

D 280

Connection diagram
 HM

D 281

Connectors for HM
D 280

and HM
D 281

left

right

blue (–)

white (+)

black (–)

A
F-out

screen

red (+)

yellow (+)

green (–)

not connected

not connectedblue (–)

white (+)

black (–)

A
F-out

left

screen

red (+)

right

yellow (+)

green (–)
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Caractéristiques des com
binés

Com
biné casque/m

icro HM
D 280 PRO

•
R

eproduction sonore détaillée et équilibrée, pour les
applications d’écoute les plus exigeantes

•
Im

pédance d’entrée réduite (64 Ω
)

•
O

reillettes 
repliables 

et 
réversibles, 

pou
r 

u
n

encom
brem

ent réduit lors du transport
•

Forte atténuation des bruits am
biants (jusqu’à 32 dB

)
•

A
im

ants N
éodym

e, perm
ettant une sensibilité élevée

(113 dB
 SP

L
 / 1 V

rm
s )

•
Très confortable, m

êm
e en cas de port prolongé, grâce

aux atouts suivants:
•

poids très réduit
•

coussinets d’oreille doux et circum
-auraux

•
arceau rem

bourré ajustable
•

C
âble spiralé unilatéral

•
M

icro supercardioïde, m
onté sur support, à com

-
pensation de bruit et très peu sensible aux bruits de
m

anipulation
•

Parties rem
plaçables, pour une durée de vie accrue

Com
biné casque/m

icro HM
D 280-13

C
om

m
e pour le H

M
D

 280 P
R

O
, dont il est une variante

haute im
pédance (300 Ω

).

Com
biné casque/m

icro HM
D 281 PRO

C
om

m
e pour le H

M
D

 280 P
R

O
, dont il est une variante

m
ono-oreille.

Com
biné casque/m

icro HM
D 281-13

C
om

m
e pour le H

M
D

 281 P
R

O
, dont il est une variante

haute im
pédance (300 Ω

).

Table des m
atières

M
erci d’avoir choisi Sennheiser !
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d’un siècle dans les dom
aines de la conception et de la

fabrication d’appareils électro-acoustiques de haute qualité
ont fait de Sennheiser un acteur de taille m

ondiale dans le
dom

aine. C
e produit a été conçu pour une exploitation

fiable pendant de nom
breuses années.

V
euillez prendre quelques m

inutes pour parcourir ces
instructions avec soin : elles vous perm

ettront de m
ieux

utiliser votre appareil Sennheiser, plus rapidem
ent et à son

potentiel m
axim

al.
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Attention aux forts niveaux d’écoute !
C

e com
biné casque/m

icro est un outil de professionnels.
Son utilisation com

m
erciale est régie par les norm

es et
lois en vigueur auprès du secteur d’application envisagé.
E

n tant que constructeur, Sennheiser ne peut qu’exposer
les éventuels dégâts que peut causer une utilisation
incorrecte de l’appareil.

C
e systèm

e électro-acoustique est capable de générer des
niveaux de pression sonore supérieurs à 85 dB

 SP
L

pondérés A
. C

e chiffre de 85 dB
(A

) correspond au niveau
sonore m

axim
al légalem

ent autorisé dans certains pays
dans le cadre d’une exposition perm

anente, tout au long
de la journée de travail. Il est utilisé com

m
e base de calcul

par la M
édecine du T

ravail. U
ne exposition plus longue,

ou à des niveaux sonores plus élevés, peut endom
m

ager
l’audition. D

ans le cas de niveaux sonores supérieurs à
85 dB

(A
), il est im

pératif de réduire la durée d’exposition
à la source de bruit.

Si vous souffrez des sym
ptôm

es suivants, vous avez
certainem

ent été exposé pendant trop longtem
ps à des

niveaux sonores excessifs :

�
V

ou
s êtes su

jet à d
es b

ou
rd

on
n

em
en

ts ou
 d

es
sifflem

ents d’oreille.

�
V

ous avez l’im
pression (m

êm
e si c’est provisoire)

de ne plus entendre les aigus.

Cham
ps d’application

L
e m

icrophone à com
pensation de bruit autorise une

excellente clarté de com
m

unications, m
êm

e dans un
environnem

ent bruyant. Il n’atténue pas seulem
ent les

bruits externes, m
ais évite toute fuite vers l’extérieur de

l’énergie acoustique produite par le casque.

L
es com

binés casques/m
icros sont conçus pour des

applications audio professionnelles, com
m

e le broadcast,
la télévision, le film

, le théâtre, le studio d’enregistrem
ent ...

L
es com

binés casques/m
icros peuvent ainsi être utilisés :

•
lors d’ém

issions en direct
•

pour des reportages d’actualité
•

dans le cadre de réseaux d’ordres
•

dans le cadre de systèm
es d’intercom

s, etc ...

L
e com

biné m
ono-oreille est principalem

ent utilisé pour
les équipes “im

age”, afin de fournir aux cam
eram

en le
retour son du program

m
e.

À la livraison
V

ous devez, en ouvrant le carton, trouver les articles
suivants :
•

C
om

biné casque/m
icro

•
B

onnette/écran anti-pop
•

N
otice d’em

ploi
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Pliage du com
biné

A
fin d’économ

iser de la place lors de son transport, le
com

biné casque/m
icro peut être replié de deux façons

différentes :

1.
Pour obtenir un encom

brem
ent m

inim
al, rangez

l’oreillette sans support m
icro à l’intérieur de l’arceau.

Puis repliez l’oreillette portant le support m
icro contre

l’arceau.

2.
Pour plier le com

biné casque/m
icro de la façon la plus

plate possible, les oreillettes peuvent tourner de 90°.
A

ppuyez sur le m
icro, avec le support m

icro flexible,
aussi loin que possible contre les oreillettes.

N
ettoyage du com

biné
Pour nettoyer le com

biné, utilisez un chiffon doux et sec.
Si nécessaire, le com

biné peut être lavé à l’eau savonneuse
(utilisez un détergent non agressif, un nettoyant liquide
universel par exem

ple).

N
ote :

N
’utilisez jam

ais de produits de nettoyage contenant des
solvants !

Préparatifs avant utilisation
Réglage de l’arceau
Pour une transm

ission sonore plus efficace et un m
eilleur

confort, il convient de régler correctem
ent l’arceau, afin

qu’il épouse bien la form
e de votre tête. Pour ce faire,

réglez l’arceau par l’interm
édiaire de son m

écanism
e

verrouillable.

Déplacem
ent du support de m

icro
L

e support de m
icro peut être fixé indifférem

m
ent de

n’im
porte quel côté de la bouche.

�
D

esserrez le dispositif de fixation rapide.
�

Faites tourner le support de m
icro en direction de la

bouche.
�

R
esserrez le dispositif de fixation rapide.

M
ise en place de la bonnette

A
vant d’utiliser le com

biné, faites glisser la bonnette en
position sur le m

icrophone. L
a bonnette doit recouvrir

totalem
ent le m

icrophone.

Im
portant :

Placez le m
icro de façon à ce qu’il vise le coin de la

bouche
L

e com
biné casque/m

icro possède un support m
icro

flexible. Pliez-le de façon à ce que le m
icrophone

vise la com
m

issure des lèvres. R
espectez une

distance d’environ 2 cm
 entre la bouche et le

m
icrophone. D

ans cette configuration, les risques
de bruits parasites dus aux plosives seront réduits
au m

axim
um

. L
a grille voûtée indique le côté où

se trouve la m
em

brane du m
icrofone.

M
ontage du connecteur

C
ôté appareil, le type de connecteur term

inant le câble de
branchem

ent du com
biné casque/m

icro est laissé à votre
choix (�

 “Schém
as de câblage des connecteurs”).
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Rem
placem

ent du câble de connexion
S’il est endom

m
agé, vous pouvez rem

placer le câble de
connexion. Pour ce faire, procédez com

m
e suit :

�
Ô

tez le coussinet d’oreille, en le saississant par l’arrière
et en le tirant pour l’éloigner de l’oreillette.

�
D

esserrez la vis de fixation �
 et enlevez-la.

�
D

ém
ontez de l’oreillette �

 le couvercle portant le
support m

icro.
�

T
irez le connecteur �

 hors de son em
base.

�
D

ém
ontez la protection anti-torsion du câble de son

dispositif de fixation �
.

�
Insérez la protection anti-torsion du nouveau câble de
connexion dans le dispositif de fixation.

�
Insérez le connecteur �

 du nouveau câble dans
l’em

base, com
m

e indiqué sur le schém
a ci-contre.

�
R

em
ettez en place le couvercle portant le support du

m
icro sur l’oreillette �

.
�

R
em

ettez la vis de fixation �
 en place et serrez-la.

�
Faites glisser le coussinet d’oreille sur l’oreillette.

Rem
placem

ent du m
icrophone

Si le m
icro de votre com

biné est défectueux, il faut le faire
rem

placer par votre S.A
.V

. Sennheiser.

Rem
placem

ent des pièces d’usure
Accessoires et pièces détachées disponibles
•

C
oussinets d’oreilles

•
R

em
bourrage de l’arceau

•
B

onnette pour m
icrophone

•
C

âble de connexion

Coussinets d’oreilles
Saisissez-les par l’envers et tirez-les, en les éloignant des
oreillettes. Puis faites glisser les nouveaux coussinets sur
les oreillettes.

Rem
bourrage de l’arceau

�
T

irez sur la fixation ressem
blant à une ferm

eture É
clair

se trouvant sur le rem
bourrage, com

m
e indiqué sur le

schém
a ci-contre, puis enlevez le rem

bourrage usé.
�

M
ettez en place le nouveau rem

bourrage, tout autour
de l’arceau.

�
T

irez sur les bords du nouveau rem
bourrage, de façon

à ce que les dispositifs de fixation se retrouvent face à
face et débordent légèrem

ent l’un sur l’autre.
�

Faites se rejoindre les deux bords de cette ferm
eture

É
clair.

Bonnette pour m
icrophone

Si la bonnette du m
icrophone présente des signes d’usure

(trous, accrocs), il faut procéder à son rem
placem

ent.
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dB(V/Pa)

Hz
-100

-95

-90

-85

-80

-75

-70

-65
-62.5

-60

-55

-50

90
200

500
1k

2k
5k

10k
20k

Courbes de réponse et diagram
m

e polaire

Réponse en cham
p diffus – Casque

Diagram
m

e polaire – M
icrophone

Caractéristiques

HM
D 280 PRO / HM

D 281 PRO
� HM

D 280-13 / HM
D 281-13

Partie casque
C

lassification
(selon IE

C
 268-7)

268-7-IE
C

-D
C

SC
-64R

0-2/-1
� 268-7-IE

C
-D

C
SC

-03R
2-2/-1

Principe de fonctionnem
ent

dynam
ique

� dynam
ique

Im
pédance

64 Ω
 (selon IE

C
 268-7)

� 300 Ω
 (selon IE

C
 268-7)

Puissance m
axi. à long term

e
de l’entrée

0,5 W
 (selon IE

C
 268-7)

� 0,5 W
 (selon IE

C
 268-7)

C
ouplage oreilles

circum
aural

� circum
aural

R
éponse en fréquence

(–10 dB
 à 1 kH

z)
8 H

z—
25 kH

z
� 8 H

z—
25 kH

z

N
iveau de pression sonore

102 dB
 (selon  IE

C
 268-7)

� 102 dB
 (selon  IE

C
 268-7)

113 dB
 / 1 V

rm
s

� 107 dB
 / 1 V

rm
s

A
tténuation

m
axi. 32 dB

� m
axi. 32 dB

D
istorsion harm

onique
<

 0,1 %
 (à 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)
� <

 0,1 %
 (à 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)

Poids
approx. 310 g / 245 g

� approx. 310 g / 245 g

Pression de contact
approx. 4 N

� approx. 4 N

L
ongueur du câble spiralé

m
ini. 1 m

� m
ini. 1 m

m
axi. 3 m

� m
axi. 3 m

Partie m
icrophone

Principe de fonctionnem
ent

dynam
ique

� dynam
ique

T
ype de m

icrophone
m

icrophone à gradient de pression
� m

icrophone à gradient de pression

D
irectivité

super-cardioïde
� super-cardioïde

(voir diagram
m

e polaire)
� (voir diagram

m
e polaire)

Im
pédance nom

inale
200 Ω

� 200 Ω

Sensibilité en cham
p proche

–63 dB
V

/Pa (à 1 kH
z)

� –63 dB
V

/Pa (à 1 kH
z)

0,7 m
V

/Pa (à 1 kH
z)

� 0,7 m
V

/Pa (à 1 kH
z)

R
éponse en fréquence

en cham
p proche

50—
13500 H

z
� 50—

13500 H
z

Courbe de réponse – M
icrophone

m
esurée en cham

p proche avec la bouche artificielle
B

&K
 4219
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HM
D 280 PRO / HM

D 280-13
HM

D 281 PRO / HM
D 281-13

38

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

nicht angeschlossen

nicht angeschlossen

Istruzioni per l‘uso

Schém
as de câblage des connecteurs

L
es H

M
D

 280 et H
M

D
 281 peuvent être équipés du

connecteur de votre choix. Pour assurer une assignation
correcte des contacts, veuillez vous référer aux schém

as
de câblage ci-après.

Schém
a de câblage – HM

D 280

Schém
a de câblage – HM

D 281

Connecteurs pour
HM

D 280 et HM
D 281

gauche

droite

blanc (+)

noir (–)

BF-sortie

gauche

blindage

rouge (+)

droite

jaune (+)

vert (–)

bleu (–)

non connecté

non connecté

blanc (+)

noir (–)

BF-sortie
blindage

rouge (+)

jaune (+)

vert (–)

bleu (–)
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Cam
pi d’im

piego

Cuffia m
icrofonica HM

D 280 PRO

•
R

iproduzione dello suono eccellente per l’im
piego negli

im
pianti m

onitor di alto livello
•

C
uffia m

icrofonica a bassa im
pedenza (Im

pedenza di
64 Ω

)
•

A
uricolari pieghevoli e ruotabili consentono il trasporto

anche in spazi ridotti
•

O
ttim

a attenuazione dei rum
ori esterni fino a 32 dB

•
M

agnete al neodim
io per una pressione sonora elevata

(113 dB
 / 1V

R
M

S )
•

E
strem

am
ente confortevole da indossare anche per m

olte
ore grazie a:
•

peso ridotto
•

com
ode im

bottiture degli auricolari, circum
aurali

•
archetto im

bottito e regolabile
•

C
avo a spirale

•
M

icrofono boom
, supercardioide, con attenuazione

dei rum
ori e insensibilità alle vibrazioni del corpo

•
E

lem
enti singoli facilm

ente sostituibili

Cuffia m
icrofonica HM

D 280-13

Stessa costruzione com
e la cuffia m

icrofonica H
M

D
 280

P
R

O
, però nella versione per alta im

pedenza con un
im

pedenza di 300 Ω
.

Cuffia m
icrofonica HM

D 281 PRO

Stessa costruzione com
e la cuffia m

icrofonica H
M

D
 280

P
R

O
, però nella versione con un unico auricolare.

Cuffia m
icrofonica HM

D 281-13

Stessa costruzione com
e la cuffia m

icrofonica H
M

D
 281

P
R

O
, però nella versione per alta im

pedenza con un
im

pedenza di 300 Ω
.

Avete fatto la scelta giusta!
Q

uesto prodotto Sennheiser vi soddisferà per m
olti anni

con la sua affidabilità, econom
icità e sem

plicità di im
piego.

T
ali caratteristiche sono garantite dal nom

e Sennheiser e
dalla sua com

petenza, acquisita in oltre 50 anni, com
e

costruttore di pregiati prodotti elettroacustici.

Prendetevi un paio di m
inuti di tem

po per leggere queste
istruzioni, affinché possiate godere facilm

ente e in breve
tem

po di questa tecnica.
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Per la vostra sicurezza
Q

uesta cuffia viene utilizzata nell’am
bito professionale.

Perciò trovano applicazione le regole e prescrizioni degli
ordini professionali responsabili. Sennheiser, com

e
produttore, è obbligato di inform

arvi degli eventuali  rischi
per la vostra salute.

C
on questo sistem

a si possono creare pressioni acustiche
di oltre 85 dB

(A
). In base alle prescrizioni della legge la

pressione acustica m
assim

a che può agire sul vostro udito
per la durata di una giornata di lavoro è di 85 dB

(A
).

Q
uesto è il lim

ite consentito in base alle conoscenze della
m

edicina del lavoro. U
n volum

e più alto o una m
aggiore

durata di azione possono danneggiare il vostro udito. In
caso di un volum

e più alto deve essere ridotto il tem
po di

ascolto in m
odo da evitare danni all’udito.

I segnali d’allarm
e che indicano l’elevata esposizione a

suoni troppo alti sono:

�
Sentite suoni o fischi nelle orecchie !

�
A

vete l’im
pressione (anche per breve tem

po) di
non percepire più i suoni alti !

Cam
pi d’im

piego
L’ottim

a com
pensazione del rum

ore del m
icrofono rende

possibile una com
unicazione chiara anche negli am

bienti
rum

orosi. L’ottim
a attenuazione dei rum

ori della cuffia
non protegge solo dai rum

ori esterni, m
a evita anche che

i rum
ori nella cuffia vengono propagati all’esterno.

L
e cuffie m

ircofoniche sono perciò adatte all’im
piego pro-

fessionale per esem
pio negli studi radiofonici, televisivi,

cinem
atografici, teatro e studi di recording. Possono essere

im
piegati per:

•
M

oderazione dal vivo
•

R
eportage

•
Invio di com

andi
•

Sistem
i Intercom

 etc.
L

a versione con un unico auricolare viene utilizzato
soprattutto per l’invio di com

andi durante l’utilizzo di
cineprese e cam

ere televisive.

In dotazione
•

C
uffia m

icrofonica
•

Protezione antivento e anti-popp
•

Istruzioni per l’uso
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Chiusura della cuffia m
icrofonica

Per trasportare la cuffia m
icrofonica anche in spazi ridotti,

avete la possibilità di piegarla in due m
odi:

1.
Potete chiudere la cuffia m

icrofonica piegando
l’auricolare senza il m

icrofono dentro l’archetto e
avvicinando l’auricolare con il m

icrofono.

2.
Per appiattire l’ingom

bro della cuffia m
icrofonica potete

girare l’auricolare di circa 90°. Spingete il m
icrofono

con il braccetto flessibile il più possibile verso
l’auricolare.

Pulizia
Per la pulizia della cuffia m

icrofonica usate un panno
m

orbido e leggerm
ente um

ido. In caso di sporcizia resi-
stente aggiungete un po’ di detersivo (p.e. detersivo per
stoviglie) nell’acqua.

N
ota:

N
on utilizzate in nessun caso detersivi con solventi

Preparazione all’uso

Regolazione dell’archetto della cuffia

Per ottenere una buona trasm
issione del suono e la m

igliore
com

odità indossando la cuffia, dovete adattare la cuffia
m

icrofonica in m
odo corretto alla vostra testa. Per questo

è possibile regolare l’archetto della cuffia.

Posizionam
ento del braccetto del m

icrofono

Potete posizionare il m
icrofono sia nell’angolo destro sia

nell’angolo sinistro della bocca.

�
A

llentate la vite del dispositivo di bloccaggio veloce.
�

G
irate il m

icrofono verso la bocca.
�

R
iavvitate la vite del dispositivo di bloccaggio veloce.

Applicazione della protezione antivento

Prim
a dell’utilizzo della cuffia m

icrofonica applicate la
protezione antivento sul m

icrofono. L
a protezione deve

avvolgere tutto il m
icrofono.

Im
portante:

Posizionam
ento del m

icrofono verso l’angolo della
bocca

Il braccetto del m
icrofono è flessibile, flettetelo

finché il m
icrofono si trovi ad una distanza di circa

2 cm
 dalla bocca. In questa posizione i rum

ori popp
sono m

inori. L
a voce deve essere indirizzata verso

la m
aglia bom

bata del m
icrofono.

Collegam
ento del connettore

Sul lato di collegam
ento dell’apparecchio i fili del cavo

sono privi di connettore, per perm
ettervi di intestare la

cuffia m
icrofonica con il connettore necessario  (�

“Schem
i

di collegam
ento”).
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Sostituzione del cavo di collegam
ento

Q
uando il cavo di collegam

ento è difettoso è necessario
sostituirlo. Procedete com

e segue:

�
E

lim
inate l’im

bottitura dell’auricolare. Per fare ciò
infilate le dita dietro l’im

bottitura e tiratela via
dall’auricolare.

�
A

llentate ed estraete la vite �
.

�
E

lim
inate la copertura con il braccio del m

icrofono
dall’auricolare �

.
�

E
straete il connettore �

.
�

E
straete la protezion

e an
tipiega d

el cavo d
i

collegam
ento dalla custodia �

.
�

Inserite la protezione antipiega del nuovo cavo nella
custodia.

�
Inserite il connettore �

 del nuovo cavo di collegam
ento

nella presa così com
e è illustrato a fianco.

�
A

pplicate la copertura con il braccio del m
icrofono

sopra l’auricolare �
.

�
Inserite la vite �

 e avvitatela.
�

A
pplicate l’im

bottitura sopra l’auricolare.

Sostituzione del m
icrofono

Se il m
icrofono della vostra cuffia m

icrofonica è difettoso
potete farlo sostituire dal vostro centro di servizio
Sennheiser.

Sostituzione delle parti di ricam
bio

Accessori disponibili e parti d’usura

•
Im

bottiture per auricolari
•

Im
bottitura per l’archetto della cuffia

•
Protezione antivento per il m

icrofono
•

C
avo di collegam

ento

Sostituzione delle im
bottiture degli auricolari

Infilate le dita dietro le im
bottiture e tiratele via dagli

auricolari. A
pplicate le nuove im

bottiture sugli auricolari.

Sostituzione dell’im
bottitura dell’archetto

�
A

prite la chiusura dell’im
bottitura dell’archetto della

cuffia, così com
e illustrato a fianco, ed elim

inate
l’im

bottitura danneggiata.
�

A
pplicate la nuova im

bottitura intorno all’archetto.
�

T
irate i due lati dell’im

bottitura dell’archetto finché si
sovrappongono leggerm

ente.
�

Prem
ete sulla chiusura finché si blocca.

Sostituzione della protezione antivento

D
ovete sostituire la protezione antivento del m

icrofono
quando questa m

ostra segni di usura com
e strappi o buchi.
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dB(V/Pa)

Hz
-100

-95

-90

-85

-80

-75

-70

-65
-62.5

-60

-55

-50

90
200

500
1k

2k
5k

10k
20k

Curve di frequenza e caratteristiche di direttività

M
isurazione della trasm

issione della cuffia nel cam
po di

diffusione

Diagram
m

a polare del m
icrofono

Risposta in frequenza del m
icrofono

m
isurato in cam

po vicino con bocca artificiale B
 & K

 4219

Dati tecnici

HM
D 280 PRO / HM

D 281 PRO
�HM

D 280-13 / HM
D 281-13

Cuffia
C

lassificazione
(secondo IE

C
 268-7)

268-7-IE
C

-D
C

SC
-64R

0-2/-1
� 268-7-IE

C
-D

C
SC

-03R
2-2/-1

T
rasduttore

dinam
ico

� dinam
ico

Im
pedenza

64 Ω
 (secondo IE

C
 268-7)

� 300 Ω
 (secondo IE

C
 268-7)

C
arico nom

inale continuo
0,5 W

 (secondo IE
C

 268-7)
� 0,5 W

 (secondo IE
C

 268-7)

A
dattam

ento all’orecchio
circum

aurale
� circum

aurale

C
am

po di trasm
issione

(–10 dB
 in riferim

ento a 1 kH
z)

8 H
z—

25 kH
z

� 8 H
—

25 kH
z

SPL
102 dB

 (secondo IE
C

 268-7)
� 102 dB

 (secondo IE
C

 268-7)
113 dB

 / 1 V
R

M
S

� 107 dB
  / 1 V

R
M

S

A
ttenuazione del rum

ore
m

ax. 32 dB
� m

ax. 32 dB

Fattore di distorsione
<

 0,1 %
 (con 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)
� <

 0,1 %
 (con 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)

peso
circa 310 g / 245 g

� circa 310 g / 245 g

Pressione esercitata dall’archetto
circa 4 N

� circa 4 N

L
unghezza del cavo a spirale

m
in. 1 m

� m
in. 1 m

m
ax. 3 m

� m
ax. 3 m

M
icrofono

T
raduttore

m
icrofono dinam

ico
� m

icrofono dinam
ico

T
ipo di m

icrofono
ricevitore a gradiente di pressione

� ricevitore a gradiente di pressione

D
irettività

super cardioide
� super cardioide

(vedi diagram
m

a polare)
� (vedi diagram

m
 polar)

Im
pedenza nom

inale
200 Ω

� 200 Ω

Sensibilità
–63 dB

V
/Pa (bei 1 kH

z)
� –63 dB

V
/Pa (bei 1 kH

z)
0,7 m

V
/Pa (bei 1 kH

z)
� 0,7 m

V
/Pa (bei 1 kH

z)

R
isposta in frequenza

de 50 a 13500 H
z

� de 50 a 13500 H
z
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HM
D 280 PRO / HM

D 280-13
HM

D 281 PRO / HM
D 281-13

50

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

nicht angeschlossen

nicht angeschlossen

Instrucciones para el uso

Schem
i di collegam

ento
L

e cuffie m
icrofoniche H

M
D

 280 e H
M

D
 281 possono

essere intestate individualm
ente. Per il collegam

ento dei
connettori fate riferim

ento agli schem
i di collegam

ento.

Schem
a di collegam

ento HM
D 280

Connettori per HM
D 280

e HM
D 281

Schem
a di collegam

ento HM
D 281

non collegare

non collegare

sinistra

destra

bianco (+)

nero (–)

B
F-out

scherm
o

rosso (+)

azzurro (–)

giallo (+)

verde (–)

sinistra

destra

bianco (+)

nero (–)

B
F-out

scherm
o

rosso (+)

azzurro (–)

giallo (+)

verde (–)
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Características de potencia
Conjunto de auricular y m

icrófono HM
D 280 PRO

•
R

eproducción lineal y perfectam
ente detallada para

exigentes aplicaciones de m
onitor

•
C

onjunto de auricular y m
icrófono de bajo ohm

iaje
(im

pedancia de 64 Ω
.)

•
Posibilidad de plegar y girar los pabellones de auricular
para ahorrar espacio al transportar el aparato

•
M

agnífica atenuación de ruidos externos de hasta
32 dB

•
M

agnetos de neodim
io para alto nivel nom

inal de
intensidad acústica (113 dB

 / 1 V
R

M
S )

•
U

so m
uy cóm

odo, incluso al em
plearlo durante varias

horas gracias
•

a su peso ligero,
•

a los confortables auriculares que cubren todo el
oído,

•
al estribo del auricular acolchado y ajustable.

•
A

l cable espiraliform
e unilateral

•
M

icrófono B
oom

, supercardioide, con com
pensación de

ruidos, de bajísim
o nivel de ruidos propagados por

estructuras sólidas.
•

Piezas de recam
bio que pueden sustituirse fácilm

ente

Conjunto de auricular y m
icrófono HM

D 280-13
C

onstrucción idéntica a la del conjunto de auricular y
m

icrófono H
M

D
 280 P

R
O

, pero com
o variante de alto

ohm
iaje con im

pedancia de 300 Ω
.

Conjunto de auricular y m
icrófono HM

D 281 PRO
C

onstrucción idéntica a la del conjunto de auricular y
m

icrófono H
M

D
 280 P

R
O

, pero com
o variante para un

sólo oído.

Conjunto de auricular y m
icrófono HM

D 281-13
C

onstrucción idéntica a la del conjunto de auricular y
m

icr´fono H
M

D
 281 P

R
O

, pero com
o variante de alto

ohm
iaje con una im

pedancia de 300 Ω
.

¡Ha hecho usted una elección perfecta!
E

stos productos Sennheiser le convencerán durante largos
años debido a su fiabilidad, rentabilidad y facilidad de
m

anejo. Se lo garantiza Sennheiser con su excelente
renom

bre y su experiencia, adquiridos en m
ás de 50 años,

com
o fabricante de m

agníficos productos electroacústicos.

T
óm

ese ahora algunos m
inutos para leer estas in-

strucciones para el uso. Q
uerem

os que se fam
iliarice usted,

sencilla y rápidam
ente, con esta m

agnífica técnica.
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Para su seguridad
Puesto que va U

d. a em
plear el auricular para actividades

profesionales. Su uso está sujeto a las reglas y norm
ativas

de la respectiva m
utualidad de accidentes profesionales.

C
om

o fabricante, Sennheiser tiene la obligación de
indicarle a usted expresam

ente cuáles son los riesgos que
pueda haber para su salud.

C
on este sistem

a pueden producirse presiones sonoras de
m

ás de 85 dB
(A

). C
onform

e lo prescribe la L
ey, 85 dB

(A
)

es el valor m
áxim

o perm
isible de presión sonora al cual

pueda estar expuesto su oído durante un día de trabajo.
C

onform
e a los conocim

ientos de la m
edicina laboral, se

tom
a com

o nivel de evaluación. L
os niveles m

ás altos de
sonoridad, o el estar som

etido a ellos durante largo tiem
po,

pueden perjudiciar su oído. Por eso,  si el nivel de sonoridad
es m

uy alto es necesario dism
inuir el tiem

po de audición,
para prevenir los daños.

L
as siguientes señales de advertencia indican con certeza

que usted ha estado expuesto a ruidos m
uy altos durante

m
uy largo tiem

po:

�
U

d. escucha cam
panilleo o silbidos en los oídos.

�
T

iene U
d. la im

presión (incluso brevem
ente) de

que ya no puede percibir sonidos altos.

Cam
pos de aplicación

L
a buena com

pensación de ruidos del m
icrófono perm

ite
una clara com

unicación incluso en lugares m
uy ruidosos.

L
a m

agnífica atenuación de ruidos del auricular no sólo
protege contra ruidos exteriores, sino que im

pide tam
bién

que ruidos del auricular pasen al exterior.

Por eso estos conjuntos de auricular y m
icrófono son idea-

les para utilización profesional, por ejem
plo en la radio,

en la televisión, durante film
aciones, en el teatro y en

estudios de grabación. A
llí se utilizan

•
para m

oderaciones en vivo
•

para reportajes
•

para transm
isión de órdenes

•
en sistem

as Intercom
, etc.

E
l conjunto de auricular y m

icrófono para un solo oído se
em

plea para transm
itir órdenes a cám

aras de film
ación y

cám
aras de televisión.

Volum
en del sum

inistro
•

C
onjunto de auricular y m

icrófono
•

Protección contra viento y ruidos secos
•

Instrucciones para el uso.
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Plegar el conjunto de auricular y m
icrófono

Para ahorrar espacio al transportar el conjunto de auricular
y m

icrófono, existen dos posibilidades para plegarlo.
1.

Puede U
d. plegar el conjunto de auricular y m

icrófono
com

pactam
ente, plegando los auriculares, sin el

m
icrófono dentro del estribo.E

ntonces puede U
d.

colocar el m
icrófono en torno al auricular.

2.
Para que queden perfectam

ente planos al plegarlos,
puede U

d. girar los pabellones de auriculares en 90°.
L

uego, oprim
a el m

icrófono con el brazo flexible, tanto
com

o sea posible, en torno a los pabellones.

Lim
pieza

D
e vez en cuando, lim

pie el conjunto de auricular y
m

icrófono con un paño suave y ligeram
ente húm

edo. Si
la suciedad es considerable, añada al agua un detergente
suave (tal com

o el que se em
plea para lavar la vajilla).

N
ota:

E
n ningún caso deben em

plearse detergentes que
contengan disolventes.

Preparar el aparato para el em
pleo

Ajustar el estribo del auricular
Para lograr buena transm

isión del sonido y m
áxim

o
confort al em

plear el aparato, es necesario ajustar
perfectam

ente el conjunto de auricular y m
icrófono a su

cabeza. A
 tal fin, puede usted regular el estribo del auricular

y fijarlo para que enclave debidam
ente.

Girar el brazo del m
icrófono

Puede U
d. colocar el m

icrófono en el ángulo derecho o
en el ángulo izquierdo de la boca, com

o prefiera.

�
A

floje el enclavam
iento rápido.

�
G

ire el m
icrófono hacia la boca.

�
V

uelva a atornillar bien el enclavam
iento rápido.

Colocar el paraviento
A

ntes de em
plear el conjunto de auricular y m

icrófono
coloque el paraviento en el m

icrófono. La protección contra
el aliento y el viento debe cubrir la totalidad del m

icrófono.

Im
portante:

Oriente el m
icrófono hacia el ángulo de la boca

E
l brazo de m

icrófono existente en los conjuntos
de auricular y m

icrófono es flexible. D
óblelo de

form
a que el m

icrófono quede colocado a unos 2
cm

 de la boca. A
l estar en dicha posición, son m

uy
escasos los ruidos secos. L

a cúpula abovedada del
m

icrófono m
uestra la dirección de la voz.

Em
palm

ar el enchufe conector
E

n la parte de conexión del equipo puede dotar el juego
de diadem

a con los conectores que desee (�
„E

squem
as

de conexiones“).
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Sustituir el cable conector
C

uando el cable conector se ha averiado es necesario
sustituirlo. Proceda de la siguiente form

a:
�

R
etire la alm

ohadilla, asiéndola por detrás, y retírela
del pabellón de auricular.

�
A

floje luego el tornillo �
 y retírelo.

�
R

etire la tapa del pabellón de auricular junto con el
brazo del m

icrófono �
.

�
 Saque el enchufe �

.
�

R
etire del soporte la protección contra dobleces del

cable conector �
.

�
C

oloque la protección contra dobleces del cable nuevo
en el soporte previsto para tal fin.

�
T

al com
o se indica en la ilustración, inserte en el

casquillo el enchufe  �
 del cable conector nuevo.

�
C

oloque la tapa, junto con el brazo del m
icrófono, en

el pabellón de auricular �
.

�
V

uelva a colocar el tornillo �
 y apriételo bien.

�
C

oloque ahora la alm
ohadilla sobre el pabellón de

auricular.

Sustituir el m
icrófono

Si se ha averiado el m
icrófono del conjunto de auricular y

m
icrófono, acuda al representante de Sennheiser en su

localidad para que se lo sustituya.

Sustituir las piezas de desgaste
Accesorios y piezas de desgaste disponibles
•

A
lm

ohadillas para auriculares
•

A
lm

ohadilla para el estribo del auricular
•

Paraviento para el m
icrófono

•
C

able conector

Sustituir las alm
ohadillas de los auriculares

A
garre la alm

ohadilla por detrás, y retírela de la tapa del
auricular. C

oloque la alm
ohadilla nueva en torno al

pabellón de auricular.

Sustituir la alm
ohadilla del estribo

�
T

irando de él, separe el cierre de la alm
ohadilla del

estribo, tal com
o se indica en la ilustración  al lado, y

retírela.
�

C
oloque la alm

ohadilla nueva en torno al estribo.
�

Presionándolos, junte los dos lados de cierre de la
alm

ohadilla del estribo, hasta que queden ligeram
ente

superpuestos.
�

Presione el cierre para juntarlo.

Sustituir el paraviento
Sustituya el paraviento existente en el m

icrófono cuando
note que hay huellas de desgaste tales com

o fisuras o
huecos.
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dB(V/Pa)
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Gam
as de frecuencia y diagram

a direcctional

Constant de transferencia y cam
po de difusión del auricular

Diagram
a polar del m

icrófono

G
am

a de frecuencia del m
icrófono (m

edición de cam
po

cercano)
m

edida con boca artificial  B
&K

 4219

Datos técnicos

HM
D 280 PRO / HM

D 281 PRO
�HM

D 280-13 / HM
D 281-13

Auricular
C

lasificación
( según IE

C
 268- 7)

268-7-IE
C

-D
C

SC
-64R

0-2/-1
� 268-7-IE

C
-D

C
SC

-03R
2-2/-1

Principio transductor
dinám

ico
� dinám

ico

Im
pedancia

64 Ω
 (según IE

C
 268-7)

� 300 Ω
 (según IE

C
 268-7)

Potencia de entrada
perm

anente
0,5 W

 (según IE
C

 268-7)
� 0,5 W

 (según IE
C

 268-7)

A
coplam

iento al oído
recubre el oído

� recubre el oído

G
am

a de transm
isión

(–10 dB
 respecto a 1 kH

z)
8 H

z—
25 kH

z
� 8 H

z—
25 kH

z

N
ivel de presión sonora

102 dB
 (según IE

C
 268-7)

� 102 dB
 (según IE

C
 268-7)

113 dB
 / 1 V

R
M

S
� 107 dB

  / 1 V
R

M
S

Insonorización
m

áx. 32 dB
� m

áx. 32 dB

Factor de distorsión
<

 0,1 %
 (a 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)
� <

 0,1 %
 (a 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)

Peso
aprox. 310 g / 245 g

� aprox. 310 g / 245 g

Fuerza de apriete del estribo
aprox. 4 N

� aprox. 4 N

L
argo del cable espiraliform

e
m

ín. 1 m
� m

ín. 1 m
m

áx. 3 m
� m

áx. 3 m

M
icrófono

Principio transductor
m

icrófono dinám
ico

� m
icrófono dinám

ico

T
ipo de m

icrófono
m

icrófono de gradiente de presión
� m

icrófono de gradiente de presión

C
aracterística directional

extra-ovolado
� extra-ovolado

(véase el diagram
a polar)

� (véase el diagram
a polar)

Im
pedencia nom

inal
200 Ω

� 200 Ω

C
oeficiente de habla de cerca

–63 dB
V

/Pa (a 1 kH
z)

� –63 dB
V

/Pa (a 1 kH
z)

y T
ransm

isión (sensibilidad)
0,7 m

V
/Pa (a 1 kH

z)
� 0,7 m

V
/Pa (a 1 kH

z)

G
am

a de cam
po cercano y

transm
isión

50 hasta 13500 H
z

� 50 hasta 13500 H
z
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HM
D 280 PRO / HM

D 280-13
HM

D 281 PRO / HM
D 281-13
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N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

nicht angeschlossen

nicht angeschlossen

Gebruiksaanw
ijzing

Esquem
as de conexiones

L
os juegosde diadem

a H
M

D
 280 y H

M
D

 281 pueden
conectarse individualm

ente. Sírvase consultar los esquem
as

de conexiones com
o ayuda para la correcta ocupación de

los conectores.

Esquem
as de conexiones HM

D 280

Conectadores para
m

odelos HM
D 280 y

HM
D

281

Esquem
as de conexiones HM

D 281

blanco (+)

negro (–)

salida B
F

izquierdo

blindaje

rojo (+)

derecho

azul (–)

amarillo (+)

verde (–)

non conectado

non conectado

blanco (+)

negro (–)

salida B
F

izquierdo

blindaje

rojo (+)

derecho

azul (–)

amarillo (+)

verde (–)
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Kenm
erken

Hoor-/spreekgarnituur HM
D 280 Pro

•
D

etailgetrouw
e, lineaire klankw

eergave voor veeleisende
m

onitortoepassingen
•

L
aagohm

ig hoor-/spreekgarnituur (im
pedantie 64 Ω

)
•

O
orschelpen klapbaar en draaibaar voor ruim

te-
besparend transport

•
U

iterst goede dem
ping van het om

gevingslaw
aai tot en

m
et 32

dB
•

N
eodym

-m
agneten voor een hoog geluidsniveau

(113 dB
 / 1 V

R
M

S )
•

H
oog draagcom

fort gedurende m
eerdere uren door

•
L

aag gew
icht

•
A

aangenam
e, het oor om

sluitende oordoppen
•

B
eklede, instelbare hoofdbeugel

•
E

nkelzijdige spiraalkabel
•

B
oom

-m
icrofoon, supernier, m

et law
aaicom

pensatie,
extreem

 w
einig im

pactgeluid
•

Probleem
loos vervangbare onderdelen

Hoor-/spreekgarnituur HM
D 280-13

B
ouw

w
ijze identiek m

et hoor-/spreekgarnituur H
M

D
 280

P
R

O
, m

aar als hoogohm
ige variant m

et een im
pedantie

van 300 Ω
.

Hoor-/spreekgarnituur HM
D 281 PRO

B
ouw

w
ijze identiek m

et hoor-/spreekgarnituur H
M

D
 280

P
R

O
, m

aar als éénorige variant.

Hoor-/spreekgarnituur HM
D 281-13

B
ouw

w
ijze identiek m

et hoor-/spreekgarnituur H
M

D
 281

P
R

O
, m

aar als hoogohm
ige variant m

et een im
pedantie

van 300 Ω
.

U heeft de juiste keuze gem
aakt!

D
it produkt van Sennheiser zal u jarenlang overtuigen van

z’n betrouw
baarheid, zuinigheid en eenvoudige bediening.

D
at garandeert Sennheiser m

et zijn goede naam
 en zijn in

m
eer dan 50 jaar verw

orven com
petentie als fabrikant van

hoogw
aardige, elektro-akoestische produkten.

N
eem

 een paar m
inuten de tijd om

 deze handleiding te
lezen. W

ij w
illen graag dat u eenvoudig en snel van deze

techniek kunt genieten.
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Voor uw
 veiligheid

D
e hoofdtelefoon w

ordt van u professioneel gebruikt. O
m

de reden is het gebruik bij com
m

erciële doeleinden
onderhevig aan de richtlijnen en voorschriften van de be-
treffende ongevallenverzekering. Sennheiser, als fabrikant,
is dus verplicht u op potentieel aanw

ezige risico’s voor uw
gezondheid uitdrukkelijk attent te m

aken.

M
et dit systeem

 kunnen geluidsdrukniveaus van m
eer dan

85 dB
(A

) w
orden opgew

ekt. 85 dB
(A

) is de geluidsdruk,
die volgens de betreffende w

et als m
axim

aal toegestane
w

aarde gedurende een w
erkdag op uw

 gehoor m
ag

inw
erken. V

olgens de inzichten van A
rbo-artsen w

ordt deze
w

aarde als beoordelingsgrondslag vastgelegd. H
ogere

volum
es of een langere w

erktijd kunnen tot blijvende
gehoorschade leiden. B

ij hogere volum
es dient u dus de

hoortijd te verm
inderen om

 gehoorbeschadigingen te
verm

ijden.

D
uidelijke w

aarschuw
ingssignalen voor een te lang dur-

ende inw
erking van geluid m

et hoge intensiteit op uw
gehoor zijn:

�
U

 hoort een suizen of fluiten in de oren!

�
U

 heeft de indruk
 dat u (ook

 voor k
orte tijd)

hoge klanken niet m
eer kunt horen!

Toepassingen
D

e goede law
aai-onderdrukking van de m

icrofoon m
aakt

het m
ogelijk ook in erg luide om

gevingen m
et elkaar te

com
m

uniceren. D
e uiterst goede law

aaidem
ping van de

hoofdtelefoon scherm
t niet alleen effectief buitenlaw

aai af,
m

aar verhindert ook dat geluid vanuit de hoofdtelefoon
naar buiten dringt.

D
e hoor-/spreekgarnituren zijn dus voor professionele

doeleinden geschikt, bijv. om
roep, televisie, film

, op het
toneel en in studio’s. B

ijvoorbeeld:
•

voor live-presentaties
•

voor reportages
•

voor de overdracht van com
m

ando’s
•

in intercom
system

en enz.

D
e éénorige hoor-/spreekgarnituur w

ordt vooral bij film
-

en tv-cam
era’s voor de overdracht van com

m
ando’s

gebruikt.

Inhoud
•

H
oor-/spreekgarnituur

•
Plopkap

•
G

ebruiksaanw
ijzing
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Hoor/spreekgarnituur inklappen
O

m
 de hoor-/spreekgarnituur ruim

tebesparend te
transporteren, kunt u tussen tw

ee inklapm
ogelijkheden

kiezen.

1.
U

 kunt de hoor-/spreekgarnituur com
pact inklappen

door de oorschelp zonder m
icrofoon in de hoofdbeugel

te klappen. U
 kunt dan de oorschelp sam

en m
et de

m
icrofoon dichtklappen.

2.
O

m
 de oorschelpen zo plat m

ogelijk in te klappen, kunt
u deze om

 90 graden draaien. D
ruk de m

icrofoon m
et

de flexibele m
icrofoonarm

 zo ver m
ogelijk tegen de

oorschelpen.

Reiniging
R

einig van tijd tot tijd de hoor-/spreekgarnituur m
et een

zach
te, en

igszin
s voch

tige d
oek. V

oeg bij sterke
veron

trein
igin

g een
 zach

t rein
igin

gsm
id

d
el (bijv.

huishoudsspoelm
iddel) aan het w

ater toe.

W
aarschuw

ing:
G

ebruik nooit schoonm
aakm

iddelen die oplosm
iddelen

bevatten.

Gebruik voorbereiden
Hoofdbeugel instellen
O

m
 

een
 

goed
e 

gelu
id

soverd
rach

t 
en

 
d

e 
id

eale
draagcom

fort te bereiken m
oet u de hoor-/spreekgarnituur

aan uw
 hoofd aanpassen. H

iertoe kunt u de hoofdbeugel
in stappen verstellen.

M
icrofoonarm

 draaien
U

 kunt de m
icrofoon zow

el links als rechts gebruiken.

�
O

ntgrendel de snel-arretering.
�

D
raai de m

icrofoon richting m
ond.

�
Schroef de snel-arretering w

eer vast.

Plopkap opzetten
Schuif de plopkap over de m

icrofoon voordat u de hoor-/
spreekgarnituur gebruikt. D

e plopkap m
oet de m

icrofoon
volledig om

sluiten.

B
elangrijk:

M
icrofoon richting m

ondhoek uitrichten
D

e hoor-/speekgarnituren zijn van een flexibele
m

icrofoonarm
 voorzien. B

uig de arm
 dusdanig dat

de m
icrofoon in uw

 m
ondhoek zit, m

et een afstand
van ongeveer 2 cm

 tot de m
ond. In deze positie is

popgeluid uiterst laag. D
e gew

elfde roosterkorf is
daarbij de spreekopening.

Connector aansluiten
O

p de aansluitzijde van het toestel kunt u de hoor-/
spreekgarnituur van de gew

enste connectors voorzien.
(�

 “Schakelschem
a‘s”).
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Aansluitkabel vervangen
V

ervang de aansluitkabel als deze versleten is. V
oer de

volgende stappen uit:
�

V
erw

ijder de oordop. G
rijp daartoe achter de oordop

en trek de dop van de oorschelp af.
�

M
aak de schroef �

 los en verw
ijder ze.

�
V

erw
ijder de afdekking m

et m
icrofoonarm

 van de
oorschelp �

.
�

N
eem

 de stekker �
 los.

�
N

eem
 de knikbescherm

ing uit de houder �
.

�
Plaats de knikbescherm

ing van de nieuw
e aansluit-

kabel in de voorziene houder.
�

Steek de connector �
 van de nieuw

e aansluitkabel zó
in het chassisdeel, als in de afbeelding w

eergegeven.
�

Z
et 

d
e 

afd
ekkin

g 
m

et 
m

icrofoon
arm

 
op 

d
e

oorschelp �
.

�
Zet de schroef �

 w
eer vast.

�
Zet de oordop op de oorschelp.

M
icrofoon vervangen

A
ls de m

icrofoon van uw
 hoor-/spreekgarnituur defect is,

kunt u hem
 door uw

 Sennheiser-leverancier laten
vervangen.

Slijtagedelen vervangen
Leverbare accessoires en slijtagedelen
•

O
ordoppen

•
H

oofdbeugelschelp
•

Plopkap voor de m
icrofoon

•
A

ansluitkabel

Oordoppen vervangen
G

rijp achter de oordop en trek hem
 van de oorschelp af.

Z
et de nieuw

e oordop op de oorschelp.

Hoofdbeugelschelp vervangen

�
T

rek de sluiting van de hoofdbeugelschelp uiteen, (zie
ook nevenstaande afbeelding) en verw

ijder de versleten
hoofdbeugelschelp.

�
L

eg de nieuw
e hoofdbeugelschelp om

 de hoofdbeugel.
�

Schuif beide sluitzijden van de hoofdbeugelschelp
aaneen totdat ze iets overlappen.

�
D

ruk de sluiting sam
en.

Plopkap vervangen
V

ervang de plopkap van de m
icrofoon als u slijtage,

scheuren of gaten constateert.
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dB(1 Pa/V)

Hz

72

dB(V/Pa)
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-100

-95
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-85
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-75

-70

-65
-62.5

-60

-55

-50

90
200

500
1k
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10k
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Frequentiekarakteristieken en richtw
erkingen

Diffuusveld-overdrachtsm
aat van de hoofdtelefoon

Pooldiagram
m

en van de m
icrofoon

Frequentiekarakteristiek van de m
icrofoon (m

eting in het
nabije veld)
gem

eten m
et kunstm

ond B
&

K
 4219

Technische gegevens

HM
D 280 PRO / HM

D 281 PRO
�HM

D 280-13 / HM
D 281-13

Hoofdtelefoon
C

lassificatie
(volgens IE

C
 268-7)

268-7-IE
C

-D
C

SC
-64R

0-2/-1
� 268-7-IE

C
-D

C
SC

-03R
2-2/-1

O
m

zetprincipe
dynam

isch
� dynam

isch

Im
pedantie

64 Ω
 (volgens IE

C
 268-7)

� 300 Ω
 (volgens IE

C
 268-7)

C
ontinu ingangsverm

ogen
0,5 W

 (volgens IE
C

 268-7)
� 0,5 W

 (volgens IE
C

 268-7)

K
oppeling aan het oor

oor om
sluitend

� oor om
sluitend

O
verdrachtsgebied

(–10 dB
 m

.b.t. 1 kH
z)

8 H
z—

25 kH
z

� 8 H
z—

25 kH
z

G
eluidsniveau

102 dB
 (volgens IE

C
 268-7)

� 102 dB
 (volgens IE

C
 268-7)

113 dB
 / 1 V

R
M

S
� 107 dB

  / 1 V
R

M
S

G
eluidsisolatie

m
ax. 32 dB

� m
ax. 32 dB

V
ervorm

ingsfactor
<

 0,1 %
 (bij 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)
� <

 0,1 %
 (bij 1 kH

z, 100 dB
 SPL

)

G
ew

icht
ca. 310 g / 245 g

� ca. 310 g / 245 g

B
eugelaandrukkracht

ca. 4 N
� ca. 4 N

L
engte van de spiraalkabel

m
in. 1 m

� m
in. 1 m

m
ax. 3 m

� m
ax. 3 m

M
icrofoon

O
m

zetprincipe
dynam

ische m
icrofoon

� dynam
ische m

icrofoon

M
icrofoontype

drukgradient-ontvanger
� drukgradient-ontvanger

R
ichtkarakteristiek

superniervorm
� superniervorm

(zie diagram
 richtw

erking)
� (zie diagram

 richtw
erking)

N
om

inale im
pedantie

200 Ω
� 200 Ω

D
ichtbij-spraakoverdrachts-

–63 dB
V

/Pa (bij 1 kH
z)

� –63 dB
V

/Pa (bij 1 kH
z)

(gevoeligheid)
0,7 m

V
/Pa (bij 1 kH

z)
� 0,7 m

V
/Pa (bij 1 kH

z)

N
abij-veld-overdrachtsgebied

50–13500 H
z

� 50–13500 H
z
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N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

N
F-out

Schirm

weiß (+)

schwarz (–)

grün (–)

rot (+)

gelb (+)

blau (–)

links

rechts

nicht angeschlossen

nicht angeschlossen

75

Schakelschem
a’s

D
e hoor-/spreekgarnituren H

M
D

 280 en H
M

D
 281

kunnen apart w
orden geschakeld. N

eem
 a.u.b. de

aansluitschem
a’s in acht om

 de connectors juist toe te
w

ijzen.

Aansluitschem
a HM

D 280

Aansluitschem
a HM

D 281

Stekkerverbindingen naar
HM

D 280 en HM
D 281

wit (+)

zwart (–)

N
F-out

links

scherm

rood (+)

rechts

blauw (–)

geel (+)

groen (–)

niet aangesloten

niet aangesloten

wit (+)

zwart (–)

N
F-out

links

scherm

rood (+)

rechts

blauw (–)

geel (+)

groen (–)

D
ieses G

erät erfüllt die anw
endbaren C

E
-N

orm
en und

-V
orschriften.

T
his device is in com

pliance w
ith the applicable C

E
standards and regulations.

C
et appareil est en conform

ité avec les norm
es C

E
.

Q
uesto apparecchio si attiene alle norm

ative e alle
prescrizioni C

E
 applicabili.

E
ste aparato cum

ple las norm
as y directrices de la C

E
aplicables.

D
it toestel voldoet aan de toepasselijke C

E
-norm

en en
voorschriften.
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A
ktuelle Inform

ationen zu Sennheiser-Produkten erhalten
Sie auch im

 Internet unter „http://w
w

w
.sennheiser.com

“.

For up-to-date inform
ation on Sennheiser products, you can also

visit the Sennheiser W
eb site at “http://w

w
w

.sennheiser.com
”.

V
ous trouverez égalem

ent toutes les inform
ations actuelles relatives aux

produits Sennheiser sur Internet à l’adresse W
eb “http://w

w
w

.sennheiser.com
”.

Inform
azioni attuali sulla gam

m
a di prodotti Sennheiser sono

disponibili anche in Internet al sito “http://w
w

w
.sennheiser.com

”.

Tam
bién en Internet, bajo “http://w

w
w

.sennheiser.com
” obtendrá V

d.
inform

aciones actuales sobre los productos Sennheiser.

A
ctuele inform

atie m
et betrekking tot Sennheiser producten

vindt u ook op Internet onder “http://w
w

w
.sennheiser.com

”.


